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内容简介：

你绝对猜不到萨拉（Sara）家里到底发生了什么事情……她的脑子究竟在想些什么。
萨拉总是感到很孤独。没有人和她说话，其中也包括她脾气暴躁的工作狂丈夫和她两个可爱的儿子。唯一值得安慰的是她超级气派的房子——整条街面积最大的一幢，深藏在高高的篱笆墙后面。
不久她与住在附近的一个大学生凯蒂（Katie）建立了友谊。对于萨拉而言，邻居们为她打开了一个全新的世界——他们蜂拥而至想一睹她的风采，当萨拉遭遇了一场可怕的事故后，他们便团结起来，试图寻求真相。
但事情往往不像看上去的那么简单。听说有关她丈夫和新朋友令人震惊的消息，萨拉意识到她已经别无选择：她必须行动起来保护她所爱的人。
《骚乱》（Disturbance）深入剖析了一位深受伤害的女性的心路历程，小说营造了一种令人极度紧张的气氛，扣人心弦——作者在最后演绎了孤独以及守口如瓶的秘密会让一个人做出哪种不同的选择。《骚乱》讲述了女主人公一开始结识到了一个新朋友，随着情节的不断发展，邻居的闲言闲语不断传入她的耳中，它塑造了一个迷人的角色，真实地反映了乡下小镇的生活写照，在这里，它会让你质疑你原来的所有假设。
 
作者简介：
玛丽安娜·卡瓦纳吉（Marianne Kavanagh）是一位作家、记者。她曾效劳于《女装》（Woman）、《尚流》（Tatler）、《星期日电讯报》（Sunday Telegraph）及《嘉人》（Marie Claire）杂志英国版，并为各大报纸、杂志、网站撰写专栏文章。如今的她电脑定居在伦敦。《骚乱》是她的第四部小说。
写作视角与风格：

这本书中有很多黑色幽默元素。我不确定这种形式是否普遍适用于大多心理惊悚片。
无所谓章节也没有几大部分——只是一些频繁的断句。我认为这有些不寻常。 

这本小说有许多独特的角度可能会吸引不同的阅读群体，并/或让整本小说变得与众不同：
1. 七宗罪（见上文）——讲述了贪婪、嫉妒、愤怒等人性如何在现代社会被公认为积极的品质，而不是可怕的罪恶（特朗普，你配得上眼前的一切，关注个人而不是整个社会等等）
2、 心理健康——尤其是我们心底的声音。我们都有记忆、思想、感情等，它塑造了我们的行为。这种想法何时会将我们击垮而沦为精神病患者？
3、 乡村环境——小说集中揭露了英国乡村的一成不变、幽闭恐惧和类似封建制度下的人际关系。是因为萨拉住在全村最气派的豪宅里才让她幸免于难吗？（我的父母在英国北安普敦郡的一个乡下小镇住了30年，书中的这个无名小镇基本上可以理解为基于那个小镇的背景而进行的改编。）
4、 狗与遛狗——一旦你养了一只狗，你便很容易进入接近封闭的目标群体。我从来没有养过狗，但我们曾经在多塞特郡（Dorset）买了一只名叫萨米（Sammy）的史宾格犬，萨米的虚构角色在小说的一开始便已埋下伏笔。
5、 孤独——也许是对友谊的极度渴望才会导致人们做出错误的选择
6、 拒绝——这是一个现代社交媒体的例子，也正因为恐惧和伤害迫使做出了选择
7、 苦难
8、 止痛药上瘾——这本小说中并没有特别说明，但鸦片类药物成瘾以及过量服用的现象在英国已经成为了一个无法令人忽视且日益严重的问题。此外，如果有好消息的话，我很乐意写一篇有关于健康的文章。
9、 学生生活和学生债务——凯蒂的生活十分窘迫，她贫穷、孤立无援（耗时低薪的工作，不合标准的住房条件，大学的第一个学期）
10、 并不合适的男朋友（为什么像丹尼这样的男人会有如此大的吸引力？）
11、 女性间的友谊（对萨拉来说，这比性更加重要……）
12、 当差不多可以承担这一切变成了完全无法应付时（迈克突如其来的隐藏危机使萨拉             陷入了另一个不安的境地）
13、 为什么天大的、厚颜无耻的谎言几乎无法被发现呢？是什么暗中帮助了说谎的人？
14、 灾难性的家庭聚会（迈克的50岁生日聚会）
15、园艺作为小说和电影中的隐喻
媒体对作者前期作品评价：
有关《你该问我吗》（Should You Ask Me）的赞誉
 

“特别有趣”——薇格• 拉斯福德（Guinevere Glasfurd）
 

“令人叹服”——卡里斯·布雷（Carys Bray）
 
“栩栩如生，引人入胜。刚开始阅读，我就被深深吸引了。”
——伊斯特·弗洛伊德（Esther Freud）
 

“这是一本惊悚小说和心理剧本的结合体，读后令人爱不释手。”
——艾玛·汤普森（Emma Thompson）
 

“这是一个典型的哈代（Hardy）似的爱情故事，作者在第二次世界大战（WW2）的鲜活背景下将谎言、失去弱化，令人动容。”
——伊丽莎白·威德（Elisabeth Wilhide）
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